
Art. 2. Deze som zal volgens de volgende modaliteiten toegewezen
worden :

- Werkingskosten en huren en huurlasten 33.000,00 S

- Personeel 125.500,00 S

- Bankkosten 500,00 S

- Investeringen 0,00 S

Art. 3. De schijf van 10 % van het subsidiebedrag wordt uitbetaald
nadat de rekeningen van het jaar 2018 alsook het verslag van een door
het Instituut van de Bedrijfsrevisoren erkende bedrijfsrevisor zijn
overgezonden. De FOD Justitie voert voor de definitieve uitbetaling een
controle uit op deze documenten.

Alle stukken dienen te zijn ondertekend door alle statutair daartoe
toegelaten personen.

Indien de sociale bijdragen en de belastingen niet zouden worden
betaald dan zullen deze sommen onmiddellijk terugvorderbaar zijn.

De Boeddhistische Unie van België wordt hoofdzakelijk gesubsidi-
eerd door de FOD Justitie, het is ertoe verplicht ertoe de wetgeving
inzake overheidsopdrachten na te leven.

Elke niet-verantwoorde subsidie moet worden terugbetaald.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Brussel, 5 februari 2018.

K. GEENS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/30502]
2 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse

Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan
landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van voorschriften voor rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van
het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 637/2008 van de Raad en
verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/1155 van
de Commissie van 15 februari 2017;

Gelet op gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014 van de Commissie van 11 maart 2014 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1307/2013 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van voorschriften voor
rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot wijziging van bijlage X bij die verordening, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde verordening
(EU) nr. 2017/1155 van de Commissie van 15 februari 2017;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de voorschriften voor de

rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 13 december 2017;
Gelet op advies 62.763/3 van de Raad van State, gegeven op 23 januari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 oktober 2014 tot vaststelling van de
voorschriften voor de rechtstreekse betalingen aan landbouwers in het kader van de steunregelingen van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 en
11 december 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 3° wordt opgeheven;

2° er wordt een punt 5°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“5°/1 bomenrij: een lijnvormig vrijstaand landschapselement, bestaande uit minstens drie bomen in één rij geplant
met maximaal twintig meter tussen de stammen;”;

Art. 2. Cette somme est attribuée selon les modalités suivantes :

- Frais de fonctionnement et loyers et charges 33.000,00 S

- Personnel 125.500,00 S

- Frais bancaires 500,00 S

- Investissements 0,00 S

Art. 3. La tranche de 10 % du subside est mise en paiement après
communication des comptes de l’année 2018 et du rapport d’un
réviseur d’entreprise agréé par l’Institut national des Réviseurs d’entre-
prises. Un contrôle est effectué sur ces documents par le SPF Justice
avant la mise en paiement définitive.

Toutes les pièces doivent être soussignées par toutes les personnes
statutairement autorisées.

Au cas où les charges sociales et les impôts ne seraient pas payés, ces
sommes deviennent remboursables sans délai.

L’Union Bouddhique Belge est principalement subventionnée par le
SPF Justice, elle a l’obligation de respecter la législation sur les marchés
publics.

Toute subvention non justifiée fera l’objet d’un remboursement.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Bruxelles, le 5 février 2018.

K. GEENS
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3° in punt 19° wordt de zinsnede “, een sloot, of een akkerrand” vervangen door de woorden “of een sloot”.

Art. 2. In artikel 38 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, wordt het tweede lid opgeheven;

2° in paragraaf 2, derde lid, worden tussen het woord “bufferstroken” en het woord “en” de woorden “en
akkerranden” ingevoegd;

3° in paragraaf 2, zesde lid, worden de woorden “gras wordt” vervangen door de woorden “gras of peulvruchten
worden”;

4° in paragraaf 2, zevende lid, 2°, worden tussen de woorden “van de bufferstroken” en “en de toelating” de
woorden “en akkerranden” ingevoegd;

5° in paragraaf 2, zevende lid, 2°, wordt de zinsnede “5 meter” vervangen door de zinsnede “1 meter”;

6° in paragraaf 2, zevende lid, 7°, wordt de zinsnede “II van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014”
vervangen door de zinsnede “X van verordening (EU) nr. 1307/2013”;

7° in paragraaf 3 wordt de zinsnede “II van gedelegeerde verordening (EU) nr. 639/2014” vervangen door de
zinsnede “X van verordening (EU) nr. 1307/2013”.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 februari 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/30502]

2 FEVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant modification de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des
régimes de soutien relevant de la politique agricole commune

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Règlement (UE) n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les
règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et abrogeant le Règlement (CE) n° 637/2008 du Conseil et le Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil,
modifié en dernier lieu par le Règlement délégué (UE) n° 2017/1155 de la Commission du 15 février 2017 ;

Vu le Règlement délégué (UE) n° 639/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le Règlement (UE)
n° 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur des
agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et modifiant l’annexe X dudit
règlement, modifié en dernier lieu par le Règlement délégué (UE) 2017/1155 de la Commission du 15 février 2017 ;

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 4, 1° ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux paiements directs en faveur
des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune ;

Vu l’accord du Ministre flamand, chargé du budget, donné le 13 décembre 2017 ;

Vu l’avis 62.763/3 du Conseil d’Etat, donné le 23 janvier 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Nature et
de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. À l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 octobre 2014 fixant les règles relatives aux
paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune,
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 décembre 2014 et 11 décembre 2015, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le point 3° est abrogé ;

2° il est inséré un point 5°/1, rédigé comme suit :

« 5°/1 rangée d’arbres : un élément paysager isolé linéaire, comprenant au moins trois arbres plantés dans une
seule rangée, avec un espacement maximal de vingt mètres entre les troncs ; » ;

3° dans le point 19°, le membre de phrase « , un fossé, ou un bord de champ » est remplacé par les mots « ou un
fossé ».
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Art. 2. À l’article 38 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est abrogé ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots « et des bords de champ » sont insérés entre les mots « des bandes
tampon » et le mot « et » ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 6, les mots « des graminées sont ensemencées » sont remplacés par les mots « des
graminées ou des légumineuses » ;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 7, 2° les mots « et des bords de champ » sont insérés entre les mots « des zones
tampon » et les mots « et l’autorisation » ;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 7, 2°, le membre de phrase « 5 mètres » est remplacé par le membre de phrase
« 1 mètre » ;

6° dans le paragraphe 2, alinéa 7, 7°, le membre de phrase « II du règlement délégué (UE) n° 639/2014 » est
remplacé par le membre de phrase « X du Règlement (UE) n°. 1307/2013 » ;

7° dans le paragraphe 3, le membre de phrase « II du règlement délégué (UE) n° 639/2014 » est remplacé par le
membre de phrase « X du Règlement (UE) n° 1307/2013 ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 février 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/10873]
15 DECEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van het Energiebesluit van

19 november 2010, wat betreft aanpassingen aan diverse bepalingen over de energie-prestatieregelgeving. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 28 december 2017 werd op bladzijden 115802 tot en met 116236 bovenstaand besluit
gepubliceerd.

In de Franse vertaling ontbraken de 3 bijlagen.
Hieronder de vertaling van de 3 bijlagen bij het besluit.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/10873]
15 DECEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté relatif à l’Energie du 19 novembre 2010,

en ce qui concerne les adaptations aux différentes dispositions relatives à la réglementation de la performance
énergétique. — Erratum

Au Moniteur belge du 28 décembre 2017, l’arrêté susmentionné a été publié aux pages 115802 à 116236.
La traduction française des 3 annexes manquait.
Ci-dessous suit la traduction des 3 annexes à l’arrêté.
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